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The Falling Away

Apostasía – to depart, to forsake, apostasy.

It means a rebellion or revolt.  It is a deliberate 
defection from a formerly held religious position.

There has always been a degree of apostasy in 
the history of the church.  

But now, at the end times, it will reach its peak. 
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How do we defend our faith in the unseen God?

What are we to do?
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“The defense of the faith is not a luxury or intellectual 
vanity.  It is a task appointed by God that you should 
be able to give a reason for the hope that is in you as 

you bear witness before the world.”

R.C.  Sproul

But our God does not need to be defended.

You cannot lead someone to Christ by answering all 
their questions about faith and the Scriptures.
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Because faith in Him is a gift from God and, before 
God imparts faith to the individual, the lost are 

incapable of believing the Gospel.

To them, our faith in the cross of Christ is moronic.

So, is apologetics important?

Absolutely.

But not necessarily in how you think.
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For the message (or, preaching) of the cross is 
foolishness (mōría – folly, absurdity, moronic, stupid, 
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How do we know this to be true?



1 Corinthians 1:19



1 Corinthians 1:19

For it is written:

“I will destroy the wisdom of the wise, 
and bring to nothing the understanding of the 

prudent.”



1 Corinthians 1:19

For it is written:

“I will destroy the wisdom of the wise, 
and bring to nothing the understanding of the 

prudent.”



1 Corinthians 1:19

For it is written:

“I will destroy the wisdom of the wise, 
and bring to nothing the understanding of the 

prudent.”



1 Corinthians 1:19

For it is written:

“I will destroy the wisdom of the wise, 
and bring to nothing the understanding of the 

prudent.”



1 Corinthians 1:19

For it is written:

“I will destroy the wisdom of the wise, 
and bring to nothing the understanding of the 

prudent.”

This is from Isaiah 29:14.



1 Corinthians 1:19

For it is written:

“I will destroy the wisdom of the wise, 
and bring to nothing the understanding of the 

prudent.”

This is from Isaiah 29:14.

It is a prophecy being filled today.
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For since, in the (what) wisdom of God, the world 
through (its) wisdom did not know (ginōskō – or 

choose to know) God, it pleased God through the 
foolishness of the message preached (foolishness to 
those who are perishing) to save those who believe.

Note:  It pleased God to reveal Himself by faith and 
not by what can be seen or scientifically proved.  

After all, that is the nature and definition of faith.
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Hebrews 11:1-3

Now faith is the substance of things hoped for, 
the evidence of things not seen.

For by it (faith) the elders obtained a good testimony.

By faith we understand that the worlds were framed 
by the word of God, so that the things which are seen 

were not made of things which are visible.

And how do we know this?

So we have a choice, to believe or not believe.
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For Jews request a sign (no faith), and Greeks seek 
after wisdom (no faith); but we preach Christ 

crucified, to the Jews a stumbling block and to the 
Greeks foolishness, but to those who are called 

(effectual calling), both Jews and Greeks, 
Christ the (1) power (dúnamis) of God 

(2) and the wisdom of God.

But what about the wisdom of the world?

What about science, logic, rational thinking, etc.?
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Because the foolishness of God is wiser than men, 
and the weakness of God is stronger than men.

So we have a choice.

We can trust God at His Word, regardless of what we 
have been taught in school, media, or by our culture.

Or we can become “double-minded” and try to hold 
to the wisdom of this fallen world and the 

wisdom and power of God at the same time.  
Good luck with that.
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The reason for apologetics is for you to be secure in 
your faith and not necessarily to convince someone 
by the power of your arguments to receive Christ.

That is a sovereign act of God alone.

And prior to the impartation of faith in the elect, 
our most important argument is foolishness 

(stupid, ridiculous, moronic, insane) 
to those who are perishing.

Jesus never gave signs for others to believe in Him.
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Do you believe in the creation account in Genesis?

Do you believe in the virgin birth?

Do you believe in the floating ax head?

Do you believe in the lion’s den or the fiery furnace?

Do you believe in the fall of Jericho?

Do you believe a good God sometimes does things 
that don’t seem so good to us today?

Do you believe God rewards faith and 
punishes unbelief?
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Are there parts of His Word that you don’t believe?

If so, you are on very dangerous ground.

Why?

Because Jesus said the deception in the last days 
would be so great that, if it was possible, even the 

elect would be deceived (Matt. 24:24).

Is your reason higher than God’s wisdom?

Are your doubts greater than His grace?
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Sometimes God encourages our faith by allowing us 
to see just a glimpse of what He is really like for no 

other reason than to increase our faith.

And when those times happen, they become 
mountaintop spiritual encounters with Him.

Let me share one with you.




